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50]tL)5 Na 5-COS ouo.

(teATJCA)

ttJAC Ar A tieul 7 f AO]l AT) PÁpA JO pAb 
AT] reOtT))lA Ulle AJl lApAtl

51ao]« ré att)aó, “Léjprswr ríopruj-6!
beuprujfi n)é ’t) pÁpoún í>ujg, beupru)-* 
Tné jui'D Afi bjc -éjujg, ac co]r5 *oo éejTje 
7 t)Á -oó)5 tíié in n)o ceAó réjT).”

‘‘OÁ n)é buj-óeAC -oe -o’ OTjójp,” Ap rA 
5ojUfr, 7 cojrs Af| c-ri-éeos at) ceme, 
7 b’ éi5)r) -oo ’t) PÁpAi*u)-í)e rfor 7 pÁp-
-Oún )OtT)tÁT) l*5fObAt> -oo ’t) C-rA5ApC, 7 
A feAT) Á)C -OO CAbAlpC Ap A)r -6ó; 7 
]TJ UA]p A b) r® Tlé|-Ó rSpfObCA A)5e CU)P
yé a ajtjtt) pAO). Ap at) b-pÁipeup, 7 "OO 
éum ré i U)tT) 50ju.fr é.

“50 pAb TT) A]G A5 v' OT)<5)p,” Ap 50M*
ír, “rjf cjucrAi-ó TTjé 50 bpÁc Apfr )f]

peo CU5A-0, 7 beAppAcc leAc.”
“NÁ CAP,’’ Apr AT] PÁpA, “niÁ C)5 cú 

bé]6 trjire pé|í> pon)AG, 7 tjf itijgocaií)
GÚ UA]tTJ ÓO fOpAr rm Apfr* t5él”6 GÚ
-oújTjctí puAr i b ppforúT) 7 pf gjucfa)-*
CÚ ATT]AC Ar 30 bpÁc ”

“(nIa bjOt) rA]CC]'Or OpG, t)í C]OCFA]-Ó 
TT)é At]T] Anfr,” Apr a 50i14t. 7 *0’
freu-o pé f]for n)<5 pÁx> -^o lAbA)p ati c- 
S|íeo5 cúplA rocil, 7 pus yé Ap Iájtt) 
$o,Ufr Apfr. 7 Artj&c ieo. "puAip 5o]U- 
fr é véjq att)8&r5 ba S)-óeo5 ejle 7 a 
capaU ) rATjArtiumc le)r.

“Uoir a $o)Ufr;’ Ap riA-o, “jr ttjop atj
bACAÓ A CUJP rú OppA]r]T), AC GAp UA)G
ATiojr 7 t)a cuip poír)ag a leitei-o -oe 
ÓleAr A -éeupAti OppA]T)l) Apfr, ÍT]Ap TJAC 
brAT)rATT)U1-0t)e leAG ”

“oá n)é r^rcA,” AprA soiUfr» ‘‘Aóur

j.

*■»1



cÁ rtjé bujíieAc t>fb, ac wntr 'OAttj ca b* 
^'U.jltTJl'D le t>ul Ai]Oir.”

'‘Gáttjui'd le t>ul 50 pAlÁp Rj5 nA 
fitAince," Aji piad, „A5ur rnA c)5 iinn, 
Ap r\ó\ A|i b)6, cÁtnuj-D le tj-a m5in a
pUADAC twn.”

DubAijin tpujte peAp acu An pocAl, 
‘*©Jfl)5 A CApAjll."

21tjrj pit) cojpiS t)a CAiple A lé)rt)tieAt! 
7 A p)Ée Aóur A5 ppOTT)pÁ)l. 2ltl 5AOC 
puAp 5e)tt)pi5 "00 bf pórnpa -do pug p)ad 
U|pp|, 7 All 5A0C -DO bf in A TDJA15 pf 
PU5 TÍ OppA-pAp, 7 nfop pGAD p| AD ve 
’n pÁpa pm no 50 pAb pia-d co pada ie 
pÁlÁr Rj$ rjA ■ppAjnce.

CÁinlC P|AD ApUAp -DA 5 CApUjUjb W 
Pin, 7 DUbA)pc peAtt ACUpOCAl nAp CU)5 
5o|llfr, 7 Ap An njó)njeuD bf pjad 50 t]- 
U)le C(5)5ce puAp, Aóup puAjp 5°)UÍT é
péjn 7 a coitjpÁ)'0],t) mp Aii bpÁiÁp.

Of pleAt» (péApcA) tnóp d’a caga-ó 
ACU in T11 7 ní PAb peAp-UApAl f]Ó
■Duirje ttjóp in pAn pjoJacc nAc pAb 
cpuinniSce te cé|le mnn nojitie, A5up b)' 
piA'D sleupcA AtpAc le pj'oda 7 ppól, le 
óp 7 le aip5iod, 7 -do bf An opéce co 
5eAi lejp An iá inp An áic pm teip An 
n)é|t> comnioU 7 UmpA -DO bf Iapga 
Ann > 7 nfop peuD 5ojttfp An c-AtnApc 
An bpeÁj pojlpeAc pm do paApAirj Ajup
t>pU!D pé A “6Á fú)l.

NuAIP 1 D pOpAjl pé Apfp 1A-D in Tin- 
7 nuAin 1 "óeApc pé uaj-O, paoiI pé nAc 
b pACA-o pé Aon put) ApjAtT) co bpeÁj 
lejp An tneut> -do conn^inc pé Of csud 
bOpD teAjGA Att)AC 7 A lAt] bf 7 -DJ^e Ap 
5AC bop-o acu, peojl 7 cáca)í> 7 n)]tpeo- 
5A, 7 pfon 7 Ijonn 7 sac -oeoc -o’a bpA- 
ca G)uine piAfn

Of pjp-ceojl A5 -6Á ceAnn 1)-aUa 
pjn, 7 iag) A5 pejntn An ceojl bu-6 ttiilpe
•DO CUAlA]* clUAp DUine ] PIAÚI, 7 do bf 
cuiUeAt) -oAojne, ttjnÁ Ó5A 7 óóÁn^JS 
SAiÁncA 1 lÁp An íj-aUa pin, A5 "OAnipA 
7.A5 DuenA-ó pmsce, 7 A5 x>ul capc co 
Iuac 7 co fj-euDGpotn pjn sup cujp pé 
‘ puApÁn’’ 1 5-ceAnn 5°Wr le beié A5 
D9ApcA oppA. Df cujUe Ann A oeunA* 
cleApA, 7 cuiUeA* A3 DeunA* spmn 7 
5Ájpe, n)Ap nA<í T1^ A lejtejD "oe ^eup-

ga mp An bfpAinc ie pice bi)At)Ain aV 
do bf Ap iá pm. ujAp nAc pAb Aon ciAnn 
beo A5 An c-reAn p>5 acg Aon in5eAn 
AúiÁin, 7 bf pf le bejc pópGA le uiac 
Pl5 e|le An ocice pm- Cpf IÁ bf An 
peupcA ’ja cAGAti 7 bf pf le bejc pc5rc\ 
An cpfoitjA IpoiDce, 7 bu-ó Ij-f pjn An 
oj'óce a cÁinic 5°)Ufr 7 nA Si*eo3A a 
pú)l leip An in5©An 05 D’iorncAp leo ,oÁ 
bpeuGpAiDfp.

t)f 5o;llfp 7 a cotnpÁjDiib ’nA peApAit) 
le céile as ceAnn nA íj aUa ’n Áic 1 pAb 
Alcóip bpeÁ^ ^leurcA, 7 tÁ eApbos Ap 
A cut, A5 pAnAtnUinC lejp An 5-CA|lfn A 
pópAt) nuAip 1 beiteA-ó Ar c-Atn ceApc 
Ann- blfop peuG Dujne Ap b|é n^ S|-6- 
e05A D7pe]cpinc tnAp DUbAlpG PJA'O PO* 
caI nuAip a GÁimc piad ApceAÓ a pinne 
DO-pe|cpince 1 ad, Anjujl 7 pAc paPadap 
Ann ap cop Ap bjc.

‘ fnnn" «Atn cia acu m$eAn at Rjs? ’ 
Appa 5o]Ufp, nuA’p 1 bf pé ’5 é|p|$e 
cleACCAó leip An cop Ann 7 leip An pot- 
up. “NAé bpejceAnn cú ua)g in Tin f.-’
App An v-eAp bea5 a bf Deunad CAmce 
te]p- DeApc 5oiUfp An beAtAC Ap pfn 
An peAp beA5 a njeup 7 m pm conn^ipc 
pé An ójóbeAn but) bpeÁ^óA 7 but) -ieipe 
DO bf, DAP teip, Ap tipujm nA GAtlTJAn.
t)| n P<5p 7 An tile A5 cpoiD te cé|te m 
a tpeuDAn, 7 nf b]ot) piop A5 Duine cja
ACU PUA1P An bUA)t) : bf A PlSce A5Up A 
lAn) a n)Ap An Aot; bf a beut co Deaps 
le pú3-GAlrnAn 7 é Ajpit); bf a cop co 
beA's 7 li-euDGporn te tÁirn tuiine ejte, 
bf a cpuc tnfn 7 peAns. 7 bi a spuai^ 
as GuiGjtn AnuAp da ceAnn ’nnA uibuc- 
l A)b <5in. t)f A cut A) 6 7 a CAPÓ5 PioGe 
le óp 7 te A1P510D, 7 An cloc jeAl a 
bf ’pAn bpÁjnn» A>1 A msiip 'do bf pf co 
po|tpeAC lejp An nspém-

Of 5oillfr beAjn^c- daUga teip An ut 
bpeijAcc 7 An p.5é|trj Abfmici. OeAuc 
pé APÍP 7 connAipe re, niAp fAO|t pé. 
30 PAb pf A5 5Ut. no 50 PAb tops ^30p
in A r<iil-

“Nf péjDlP," AppA 5°jUfp, “50 bruit 
bpón U1PP1, nuAip AGÁ 5AC li ujte buine 
m a Gjnjciott 60 púsAé pp<5|pGeAttiu)l 
rin-”

“GÁ pf bpónAC,” App An peAp b3A5,
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CÁ X] bp<5l]AC tTJAjl-eAt) I TTJAft ]f AT1 
AjAI-Í A COÍA fé]T) CÁ T) 5a pdfAt 7 
nj’l AOtJ SpÁt! A]C1 Ap At] bpeAft ACÁ le 
bejé A1C1 T)f AtJ R)J -oul -ó’a CAbAJpe 

tÓ Gpf bl]AÍ)t]A O fO]t], TJUAJp T]Aé pAb
TÍ ac CÚI5 bljA'crjA T>eu5 tj’AOir, 7 p]5ne 
T1T© injpj'Ée Ajp a p-Á5bÁl fit]Ap bf pf 50 
r<5jU-

Vocabulary—Continued, 
backbiting, ttiutjbAp, cúlcAjqc 
bachelor, reArsÁpAé, poc. 
backward, accujI. 
badger, bpoc, bpéjc. 
bad news; 'ofoppÁtj 
bag, pouch, pAc, ttjáIa. 
bailiff, bArcAC. 
bait, a lure, b]ACAt> 
bait to catch fish, bjopAps, 
baker, buil)rjAc, caoyACArj. 
bakehouse, cujlceAC. 
balance, cojójpeAcÁp- 
bald, -of pi be, pcaUaó. 
bald head, ceAprjpujps. 
baldness, cAlbAca.
ball,a, joVcArhpA, TpeAlt. 
ball, globe, tpjpiA, copijurrj. 
band, tie, -DAninAt). 
band, pp|o6tuj5ceojp. 
bandage, cuApÁp, bucd5. 
banker, cepúupAjp- 
banquet, njojppleA'ó 
bands, cuIca

bans of marriage, yopbAp.
bar put across a doer, pArtj, rpeAc.
bark of a tree, caipc, tijejlleon. 
barometer, AtApnjetf. 
barraks, njA^fAl. 
barbarity, Alcup, 
barren, -D)bpe)ce- 
bashful, cúcaI, pcácac. 
bason, ca*aI.
bath, fAlcAti, ropujA-t). 
bathing, p-A]lce, polcA-t, cotjAc. 
bath, cold, up Át].
battle, cac, 'oljrjrjj, tt)Aipb]U, pujcpjc.

battlement, cajpioIacc, bApbAjle.
battery, a, upco.-ppcAti,
bauble, 'oej'OAg.
bay, a, cAtpup.
bay tree, tÁbpAp.
beauty spot, bAllrejpc.
beads, r-ool.
beam gApttjA.
bear, a, purcoj.
beards of barley, coóaI.
because, robjc,
bed-chamber, rceAns. cuis. cubACAp. 
bed-fellow, cdjrpleApcAc. 
bed-post, crjAjpce. 
bedroom closet, irnrcjr 5.
bedstead,cpApp^Ai-ieApcA,
bed-tick, coc-o. 
beech tree, pAjtéjle 
beehive, copcdg, ceApc. 
eestings, pÁr, 5Tm>-.

roj'óeAc, cpeAbA-odjp, lÁbAjp. 
befall, cei^eAtpup. 

beguile, 5AOCA-6. 

bellows, péjcpe. 

bell-ringer, jpcjpe. 

belt, sash, bpACfjAp, bAjlg. 

bend, bow, bAjc, yeAc. 

bench, seat, pijop. 

benighted, oitcjce. 

bequest, jotppA. 

benumbing, ttjAjpeAlAii. 

besiege, I, urtjfujfijtt). 

beetle, a, cujl-xmb. 
betroth, cejUJeAU. 
betrothed, x>ÁIcac, cuptjApcAC. 

betrayer tpAjpeAC. 
beware, ^ajtjjc. 
bill, ]ac.

birch-tree, Apujp. 
bigoted, jAjprjjoújAc. 
b’-gotry, yeAptpAri. 
belch, ca]pp]5 
blush, lujppe. 
better, yeip-oe. 
blame, Aicbjop.
°oby, bpottjÁp.
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bird-lime, sIao*.
bitch, ra.5, i0$, rojc.
biting, fssa.'o, eAslÁij.
bittern, the, pupÁrj.
bitterness, satire, rail.
black cloth, cujlle.
bladder, tér, lÁmAtiriAti. eA-ocporpAr].
blade of a sword, jap-
blast, drift, pfobAr).
blast of the mouth, rfobój.
bleach-green, ttjaoc.
bleakness, mac.
bleeding potuSA-ó.
blemish, A)n]oiti, Ajijift)» popb.
blister, bAtrsój'D, bu’15, bols-
blockhead, supjcsac, 5UA5ÁÍ).
block, slump, gaúiái).
blotter, a, bpeotjAc.
blowing out the cheeks, peApb.
bludgeon, pleAcÁíj.
blunder, lotijpoU.
blundering, rtifocujbpeAc.
blush, piopp.
boarder, cApGAlAi*e.
boast, blAtrpArjr).
boaster, cpACA)pe, poipeAllAd.
boatman, bÁ'odjp, ujtSsioUa.
bodkin, inilneAc, cajgjg, poccpe*A.
bobtailed, cue Ad.
bold, fierce, “DÁpAc. poipceArrjujl.
bogbine, pacpát).
bolt of a door, pAb, ppAppÁi)-,oopu)p.
bolster, 5)00105, A$Apc.
bombast, AUjlOp.
bone-fire, bpeo-cuAl.
bond, tie, eAprjÁp.
bookkeeper, )oppÁpAd.
boor, clown, púpcAc, pAijceójp.
bosom, the, 5PA5AP, bpollAc, ne'e.
boot, opÁr;,
booth, citipce.
bottle, b<5|x>, buj-odAl.
bottom, FineA-o, jactjap, cójt].
bough, branch, njeATjsArj, seus, cpAob
bounce, a, pceitjnj.

bouncer, p-peApAjpe. 
bounty, eippeAc.
bowl, pe)léip, rcAloir, reACAl, cpuoibA
bowling, pAC'oÁTj.
bowels, o)for)ac,
bowstring, cAjpej-o.
box, a, c)roeo5, cp)tjtj, bÁp-oós.
boxing, rrtiulcA-6.
brace, coiprijp, xijbléAtj.
brain, the, come) nn-
bramble, pjp-6p)r» rAjpt>pejr, rpnjor.
bran, copUc, sApbÁp.
branchy, catapac.
bravery, cpeubACAp.
brazer, ppAjnte.
breach, pluc,
breakfast, ceuticonjAiic.
breaking, pulverizing, blojA-t.
bream, -DeApsÁt).
breath, the, ArjÁji, rAtc.
breast-plate, ocpApÁp.
brewer, pco^Ajpe, leAppóip.
bribe, cu)lceAT)r)A5 cúú)a pú c.
bride-groom, bpjt)eo5Ac.
bridewell, bApcup, plAcbpoitj.
bridle-bit,, beulrt)ac, pp*pA)5.
brimstone, pAirrj, pU)b.
bristle, juAjpe.
bristly, morjlAr.
briton, a, ApniopAd.
brocaded, spéjpce.
broker, pAicjolcbjp
brooch, pin, capa, prrjeipne.
brooklime, poclAcc.
brutality, njoppA-t.
bubble, blojp5.
buckle, a, ci)Ajpe.
bucket, TjAbAp.
bud, cA)p$eu5, TíiAotÁt).
budding, upnjAf.
budget, 50I05.
buffalo, péj. bpAiceArti-
buffoon, cuipbupcA, spattjós-
buffoonery, cAllojp.
bug, 'oeAjA.

--- ---- —
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build, I, cejljSjtp. 
build, có|ó.
building, a, Ajcxe, cutpgac, poipspeArp 
bundle, copós. pApÁp, cAjlp. 
buoy, pleoxpujnp, xiucAjp. 
burst, to, tt]U5A, 
bursting, rent, pcÁipeA-ó. 
bushel, tpj'oc.
bust, ACpApAp.
butler, psacaxóip, xAjijop.
buttress, pApcoiA.
buxom, handsome, lAjpeAipuji.
buzzard, aptijajS, pfpeop.
byroad, peAcpóx.
byword, leAppocAl.

t2l féjte P210RUJC.

Jr ipAp peo uUrrjuijceAp SAjptp 5 
ceAppAjp pa cjppeAx: CApppuis Reulc 
p-21pxceAppA)p uab rjA eippjopApAjx 
50 TJA PeppApAjb, UAX t]A PepApAjb 50

5rAi5ib, ua-6 t)a 5rAJ5]b 50 pa ró
TpApAjb, UA* Rórt]Ai|A]b 50 At) ppAqCAjb 
&CA ■cejptrjrA pf pjop Ap opou$Ax pip. 
21ga 5Ap bup 5at) bApp. 2lcc Ap ceAp- 
5pÁ-í> x-cjpe, Ajur At) pjOppjOp 5A pa-6 
ijpn: CApppu)5 Reulc ■c-2ip'cceAT)t)Air, 
Ap CeuXUAJp UAÍ) PA 5AAl SC)OGA)b 50 
pa ejrriopApAjb, ua* pa ermopApAib 
50 PA PeppApA)b, UA-Ó PA PenrApAjb 50 
T]A 5rA15)b, UA"t PA 5pA)5)b 50 PA Ro- 
ipApAjb, ua-6 pa RorpApAjb 50 PA ppAp. 
CA)b Ajup UA-6 PA PpApCAlb 50 po jAp- 
CApAjb J CpAG "CO b] A pi$eACCA App 
jAG-XA-CUl A^Up SeApACAp, bj ceAppAr 
Ap -DOlpAJp A)5 pA 5AAl SC)OG)b. 2lCG 
A)p G)5eAcc VO t)el, plojpce M)tppor) Ap 
re)l50)pe cpeup, vo JIac pe Ap 5A)ptp 
UD UACAjb, A5Up X>)ACpeAbU)5 pe plA'O 
le poppeApc

Jap a r)--D)b|pc ejcojllujj Ap pujteAc 
50 ple)bc)b 2ipp))opA)c p. p 5*Cor Ap5A- 
bA, po p]Ap 50 2l0p'D)A

21ga pjop A5up pceul pa rpopGAplA-o 
peo, AtpeAp5 rcpjobCA)b eolujp A5up 
leAbAp po p-21)tppjpe Ulélojp 6p. R)5pe 
po 2lp-o^eAp cjcleAc up no pejp A5up 
v a éonj-DAjl a)5 bupplejbe 5-CopAp5AbA.

bu-i P))OpbU)leAÓ Ap CAO) pApA-DAp, A5UP 
A P)euX)A-DAp App. 2t]Ap bupppUG b- 
pjopujpse a bpuccu)5eAp atpac sap pA- 
pu^Ati b) ap G)5leAc un a)s s-coipupce 
pApl)OPG, A5UP A)5 CUJP AtpAC Gpeupif)p, 
le peilbujAt) lAp)b, Ajup Jpppe pa qpp- 
eA-ó. OubpAp ap pupcj*: 5up tpotpAq- 
AXiAp UlclO)p ep CApbAX) loqpAC po 5- 
CO|tA UA* CopApSAbA 50 Xi-C) GppiOp 
lAG^lAJpe! 21)P Ap CJpAp ulbuA)XieAC 
rip leA5 PJAX) pn)ACG PA p-nlj^e A)p 5A6 
bAll X>e’p X)0P)A)P. 2lCC P) pA)b Ap pAO- 
cap un popup po GApujS le x>eur]A*.

2lp GpACXi IP PAXJA ’P ApCJpUA-6 Cop- 
APSAbA 50 X) C1 0pp)Op, ASUp bui) )Otp- 
x:a ceux> bAAlA)p cAjceAxiAp A)5 xiuepA-t» 
Ap CUAplpS. 2X)P A beAllAC VO ’P )Ap- 
Gjp AP XJOlpAJp, p)5peAX)Ap PAO) peAC 
SejbAlGAp yoppejpc A)p sac pjop ajs 
GJOlpApG PA PIpSpeAG po)fpe.

21)5 peo A)pP) COXIA PA 5 COP)X)A)l, A 
cujp.eAxiAp ulclop 6p atpac: Cpeopu)5 
Os rlUAj AtpAC Asup ceApu)5 "DO pejp 
2IJA505. JtpcjS Jbep le AptppluAg Ap 
C|oqq CubAl Asup A )p asaj* 50 xi-o’p 
PA1P56. pejlbujJ pé Corpujp. 2lp )axi- 
pAp GApic Colsejp, 21o'6p)as, Asup yeAp. 
Cj)ag cpexjpuiJ; ^eipe’p soIatp pujppiop 
corpneACGAp A)p Ap x>eAp 50 x>-cj’p gaI- 
Atp )X>1P plA)b leAbbAp ASUp Ap TPU)P, 
plojpce App a x>)A5: "^ejpece.

Cpe0pu)5 jAGbA)p COtppluAj Aprpop 
ApGeAC PAP SrAjee ÚAPSA-DAP pA X>)p 
XieApbpAGpe, CAhpA Asup RopApX) cp)x> 
■yepece 50 x> gj e)pbopA)c, ajs sIaojc 
Jbep Ap a pojppA. DA)pspeAX)Ap clojp 
b-^eipe cofpxiAjl App DuprpjopAc, ajs 
5lAO)C bpujGAp Ap AP OjleAp. 2lp GpAG 
xo CUJP SepAC se)bAlcAp Ajp ejpbopjAt, 
AJS CeAppujA"* ClAp ep, CpUJppeAXAp 
Ciep, Jbep, JolAp Asup DIag, tpjc Tpbjle, 
puileAc a p-nAojpeA* le pa céjle, Asup 
peolAXlAp PAO) lAp.peol 50 bApbA, ASUp 
SlAoieAXAp en-pjop Ajp Ap puAtéorp. 
pupte xe bpi5 sup pjopeAXAp tpjc 6p 
AP GAlAfp 1X1P)b. DAjPSpeAXAp dip b- 
yejpe corpxAjl ejle app JbppAocce uax- 
’p GUAJG Ap XO 5IAOJX: CAGApcexUp 
t)j A0P$A)P GpeOpujAt) COlpXAll UAX 
feApAS)AC 50 X C) jAGAjle. 2tjAp PUAp. 

I SAjleAXAp xojb pe)p uléojp ep icprpu).
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pe t]A cnujrjtje le ceAtjeocAp pubAjlce, 
cejli, A5ur tj-eA$0]bpe, tt]Ap At] ceuTjrjA 
le caIathacc A5up cpeurjACG jejbeAxiAp 
CAlAti] AO]b]t] 1ApG)P AT] -DOÍtlAjn- UitJ 
’t| GpAG irnqSeA-DaJl Att]AC tJU]5 50 XTGJ 
A C)5eACCA 50 G)rbOf]]AC, CUAlteA-CAjl 
cejcpe ceux> bAAlAipe GApc. 5° "o-ci a
fc] $eAcGA 50 Gftitjoi), ocg ceux> •oeic asu)* 
X>A p)C]X> bAAlA]t]e. 5° 'D‘c) '°A]T)5t]u5- 
a-c GACAjice'out] ceux> A5up nijle bAAl- 
A)t)e 5° 'D-cj -OAnsnuSAt) ReTTJiot) trple 
x>a ceuxt x>e|c A5up x>a p]ó)X)- 21) a leup- 
-|-TT]UA]T]ett)Ap Ajfi ha TjeiTbcjb peo bej-ó 
Y]oy A5Alr]t] GU]5pe T)A pAt;ce: G]OítiAt]- 
A'OAp UlÓlOJT) 6p CA|tbA'D T]A 5COflA UAX>
COTAr]5AbA 50 x>-GJ Ofijtjori ]Ac5lA)pe. 
21t]r] CftlOCtJUjAt AT) fAOGAp rJr)) CA]G-
eA"DAft rrjjtp 50 leié m-bAAlA’í) t3ux> cljp- 
xe At) Tt)0)ii*ceul a jf^peocAt) t)a caga. 
T)A t)-X))b|pGe T)A buA)X> A5UP 1]A 'DJOTT)- 
bUAJt) A GAplA-i A))l pAX) T]A t1-A]tT)P]pe
TI1 5UT cjiAé e Ijotjga le )ttíjtj-r, ciaU-
en) A]l 50 popup Udt pAt]t]GA)b AT] TTT* 
bA)ix> 21rt)e|t, uatí ija puppAtGAib A5up
UAXJ'T) A)T)TT) A CU5AX)A)l A)|T r)A GAlrrjAT)- 
Ajb pejr): 2l5GAr,e, :0.5-GAT]-e- 6Uat), Ul- 
lAt]t), C^CAGJAC) 215-CAG ]AG, 0JGOU-1AG. 
50 oe]n)iT) rj) TA)b At) bUA]í> x;o 5IAC 
ClAT) G|t A]p AT) rOrt)A)r), pAOCAp lejTjb. 
t)) ApXiptjge A t]-]TT)CeACCA UA'Ó CopAt]- 
5AbA 50 x»-C) 6pp)ot] G)T]t 21oxtt)A5, 
■^emece, Aóup 6)pbot]]AG, A5U]- pjjneA- 
X!Ap I^JpGlpAp TT)]Ot)CA UAXí’x! X>-CUP TJU)$ 
50 X> GJ ’t) ATT), A CUpUj$ pljOCG RetT))OT) 
x:o bejc a)* cjorjT) Tt)u))i A5UP gaIait). ]r 
AT) Tin CAjll 5AC fl)OT) x>e ClAOJT) 6p 
A GeAT)5A Aóur pj^eACCA, ACG AtT]A]T] AT) 
CUJ'D A )TA]b AT) Gfl)l]OT)T). COtt) pAXA 
T]t) b)X>A)i pAT) ]A)TG)p tiaji ga)r)]c rliocc 
Renj)ot) opTiA)b ApjAft) ujttje rjf) agá ’t) 
ceAt)5A 5aaIa5 5A reArAt; TAop njAp 

-DO b) UAX> ’f) XiCUr ]r ]OT)5AT)CAC AT] 
ceAT)5A AT] 5aaIaó CA)T)]C ri TAOP cp]t 
cejcpe Tt))le nj-bAAlAt], rj bur)U.iX)Ap 5AC 
ceAT)5AT) AT)t) ]Ap)b, 5r)eAcbeulpAí) ul- 
ctojr) ep.

5aGÁ]n)re at]0)t ttjo xja’p -teus tAAl- 
A]T]e 5A TTJOlA* ApX)Ce)TT)eAr T)A 5AAI5A. 
50 x>e]rr]]T) clu tjuiS tpe epnjotjAjS 5AP- 
ac 5up bu* Ce)lGA5 ) I CujppAjp atj
TT)ACle)5eAT) AGA AT)A 0|-De Af C)OT)T) 1)0

x)A)ti Asur Sn^nseAr njopiuAc A5ur A5- 
ur ApxiípeAr A)P At) 5aaIa5, ojp AT)T)C)re 
5e)bpA]X3 pe at) c eoÓAip le fCAoileAt tj)
AIT)A]T) i)A pOClA T)A GeAl)5A UX), ACG pU() 
A5UT TT))T)C)AUG6 T)A reATJFOCAl AGA TTJAp 
A)nn) AJ5 5AC AjG a p)5r]e cUtj e)i 0)p- 
eA|-eAn) tjo conjnuj'te.

21cg le cpucuSATb at) pux> reo, at)x>)u
AJP A T)-X)ul A TT)-bA)le XJAO)b, TT)A CA TT)AC
tjo ]T)5ejt). t]o xseApbpAGAp, t]o xreApb- 
rjup A)5A]b A5 X)Ul 50 rCO)l TJO COlTjlAlt). 
e)rce, FJAMIUJ5)* uAGAib put) A5up ttjjp- 
cjaUuJa* pa b-pocAl peo: 6)riAG, Jb- 
PpAOjce, ]Apjb, ]AcceApG) )O^An)Arj)
S] Op)AG, 5nA]Ce, S|ApX)UT)]ACf 2l]pTT)Uip- 
ce, JbepjAG. 5Apbn)U]p]Ac, 2tlA5cexuti, 
]AG LuP5Xiup, 5aaIx>utjjag, eppjot). 
Saojgjppa, Jagagap, Saoigjp, Saojg 
peAb, CupAtbjTJpGAOf. )r Al)pAppAT)5 
pocleop pA qaaI^a, ]p e)5]t) tt)a b-pujl 
rjce TT)jle poclA At)T)pAT] L]OrA]t). ACG 
AGA PAO] X>eU5 A5UP XIA P)C]X) TT)]le X5a 
ceuxi Aóur cejcpe picjx) kocIa apppatj 
5AAU5. iÍGA X5U]l -T1U]I Ge A5Up COfAT)- 
CA PA 5AAl5A A)5 TT)OpAp p-XTAOirjeAt) 
AT)P 5AC P0|I) -ce’r) 'DOITJAp. t»Ut JOTTJXJA 
1)GG)P rUAJpme pe)T A)5 riAppujAX) 50 
X))opn)olGAC AUTjtjAj teAr tja ceApjAt), 
2lcc at) GpACX) pi b-pu]l aop xrejpip Ajp
T] A ApX>rCOtG]b le TT)UT)At> At) 5aaIa5. 
21cg x:e)pGSp tjac sup buti’ti G-AtibAp: 
Nac b-pujl le pAjAjl acg beuóAf) 0)teAX) 
A fA)G eOlAC le)f Ap 5aaIaó X)0 tpupAX)?

FjorPuiSeATjtj T]A^ 30 AT] ceim
A5up Ap buT)GA)tX)e a bAjt)fcAr le;p AP 
5AAlAó. N) b-pu]l AOI] APX>P05IU1TI) 
CP)OCT)U)5Ge TT)Ap ir CO]p 5AT) pocAleol-
U] r T)A 5AAI5A. 2lr)l)TAI) coíppAt; beA1, 
peo TJ) C)5 l)OTT) GA)rbA]t)G X5A0|b*A A]l-
peAccA x>eA5lA 5op 'cetjfAi'D tpe ttjo
CAJpC pO>*AXlA.

£lCG GpAG b| ’l) X)0IT)AT) Api)A 0)56, ir
At) 5AAIA5 “co bj ce)leAbpAx> lejp Ap 
)-ao$aI A)5 é)pi5.

]r 1 ’t) C6At)5A A pA]b DUJpeACG 0)1- 
peACGA A5UP 5PA-6, A5UP TT)OpC]All Apt) 
cpojte A5ur ]T)T)C]pr) t)a cjppe-,DAO)p- 
eA-6 I

SeA5Ap ) Ua "oCeApphujll.

I.A p'ejle PA-opujc,
1896.
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We would state for the information of students 
that the orthography of many words in this sermon 
is archaical and not nsed in modern spelling.

In the fourth paragraph from the bottom Father 
Carroll gives a gentle hint to some “High*school 
officials for their dilatoriness in introducing the tea
ching of Irish in them, on the Himsy pretext of the 
paucity of professors competent to teach Irish, i he 
pretext is a fraud Here are Irbh scholars as com
petent to teach Irish as the professors in their col
leges are to teach English, Latin, French, etc — 
Reverends Thos. J. Fitzgerald. Brooklyn, N. Y. P 
H. O'Donnell, Waterford. N. Y., D. J. Murphy, 
Phila. Pa., P. O. York*, 8an Francisco, Cal , and 
M. P. Mahan, of Boston diocese. Anl lay profess
ors to no end.

21N O0R321 n 7 21M C-21S21L.

Vocabulary.
T*cAOjc, flock, .«gee-ah.
bÁitp, out-do, top, crop. baw.ur.
bttejc, take ; give birth to, breh
'o’n^rnu1$> did ask, dheer-hi.
cocugAt, food of support, ko-hoo.
rjjnj, poison, nhiv.

&5 cior "o’ rcAojc -oopr^n
as renrnn. t>i r® ah c-rÁrcA teir ah 5- 
ceol, 7 as cuji poirtie, x>x b-reu-opAt 
ré, bÁpit a bpejc optA,‘'D'r|Arixui5 -ojofe 
cia Apt ap coitis-oeAji a nwne a 
co tHflir Tin- Nuaiji -O’ itjtjrjSeA-OAji t<3
t]Áp CO|C)5eA"OAll Ap éjijnjá AC •OpÚC'O, 

CU5 An c-2lfAt é yé)n "oo ’n b|At> ceu> 
HA 7 50 50JPJX) ,o’eu5 ré le ucjiAr.

’sé b)At> Aon rm nifn rm efle.
Translation.

THE ASS and THE GRASSHOP
PER.

An Ass hearing some Grasshopp
ers singing, was delighted with the 
music, and determined, if he could, 
to rival them, asked them what it 
was that they fed upon to make 
them sing so sweetly ? When they 
told him that they supped upon 
nothing but dew, the Ass betook 
himself to the same diet, and soon 
died of hunger.
One man’s meat is another man’s 

poison

AIR, 8iW PBOM THE BEACH.

No place in the world like matchless green Erin,
Her verdure unfading remain to be seen,
The blooming hawthorn her fresh laurels to earn. 
Sends forth her sweet odor to enliven the sceae ;
The lark and linnet sweet songs are exchanging,
The blackbird serenading his dear ones with glee. 
The thrash in the valley sweet notes is rehearsing 
The white trout unceasingly sports in the lee.

But sad to look on the glad summer decaying,
Then sweet bloom is fading, and winter sets in,
The rose of the valley, when blushes are failing,
Is anxions to leave, and don’t care for her kin;
Thus with my vigor and strength both forsak’d me, 
Melancholy seized me—it was vain to resist—
In exile from friends without youth to sustain me, 
Alas! I am aged, and I had to desist.

Farewell to dear Erin, she is my affection sincerely 
No friendship awaits me away from her shore, 
Farewell to her martyrs, they lov’d our Lord dearly 
With his trne cross he sav’d them his name we adore* 
Farewell to her sons, now in heavnly keeping, 
Farewell to her people bereaved of their homes, 
Farewell to the graves where our fathers lie sleep

ing»
Farewell to the green sedge that shelters their bones

There are prayers without blessing for the tyrants 
of Erin, [east,

They’ve banish’d her legions south, west, north and 
From home3 where morals and sanctity reigned in. 
There nothing remain now but the foreigner’s bea*t 
Friends and companions who in young days did 

greet us,
They are old and feeble or, alas ! lying low 
After ages of torture from a monster most hideous, 
Ireland’s left weeping and her heart’s blood to flow

With untold slaughter and horor the despotic demon 
Has tortured p >or Erin and martyr’d her creed, 
With pitch cap and gallows, his infernal creation, 
He has wasted the nation and trampled her breed. 
When the bloodthirsty Saxon is banish’d from Erin 
Her green flag yet stainless shall once more be free 
“With true men like yon men,’’ Red Knight sons 

of Erin,
For the tyrant s desolation all men will agree.

Connacht ranger

Every Irishman should be as so
licitous to circulate Gaelic literat
ure as he would to promote his 
personal enterprises ; had this ob
tained, Ireland would have a diffe
rent story to tell
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THE DUBLIN REPORT.

The Report of the Dublin Society for the Pre
servation of the Irish Language for 1895 is very 
encouraging as it shows a steady increase in the 
number of pupils who passed in Irish both from 
the National and Christian Brothers’ Schools. 
The number presented for examination from the 

National schools was 1,131, of whom 706 passed. 
The number of pupils who passed from the In
termediate schools was 528—making the total of 
passes 1,234.

The Irish language was taught in 59 of the Na
tional schools. We have no record of the number 
of the Brothers* schools in which it was taught, 
but as their pupils numbered over five-sevenths 
of those who passed, it is reasonoble to suppose 
that it had been taught in about 100 schools al
together ; and it is expected that the year *96 will 
show a large increase in the roll of Gaelic stud
ents.

At the annual Examination for Teachers in '95, 
the following received Certificates of competency 
to teach Irish and earn Results Fees.—
John O’Riordan, Dunloy, Antrim,
Prtrick Collins, Moveen (M). Kilkee Clare. 
Brother O’Mullane, Cove (1), Queenstown, Cork 
Patrick Daly, Rathcormac (M), Cork.
Patrick Barry, Gortroe (M), “
John Lehaue, Ballingeary (M), Macroom, Cork. 
Ellen Flahive, Yicarstown, Dingle, Kerry. 
Katherine O’Malley, Kilmilkin, Maam, Galway. 
Thomas Walsh, Cluinbroon, Cornamona, “
Annie Convoy, Omey Island, Clifden, “
Nicholas J D’Arcy, Clydagh, Headford, •«
John O’Toole, Aughrusmore, Clifden, li
Hanoria Timoney, Garrafraun, Dunmore, ** 
Patrick Joyce, Tierne (M), Carraroe, k< 
James Karney, Aughleam, Belmullet, Mayo. 
Anthony Lavelle, The Valley, Dugort. u
[Where, Oh where, is the “Premier (?) County ? 

Gaels hailing from the neighborhood of these 
Teachers should send the Gael to them in appre
ciation of their patriotic efforts.—Ed. G.l

The Cleaver Prizes were a great stimulous to 
teachers to teach Irish to their classes and, also, 
to their pupils to learn it, Hence the Irish socie
ties in this country should see to it that these 
Prizes be continued. Every Gaelic society in A- 
merica should issue collecting cards and canvass 
every well-to-do Irishman in its town or city and 
send the result directly to the Rev. Father Ryan 
of the Providence R I, society. That society paid 
$50. out of its own private fund in support of 
the object. Let, then, all put their shoulders to 
the wheel.

To get the Gaelic Journal. Send 6s to the Man 
ager, Mr. John Hogan, 8 Leeson Park-avenue, 
Dablin, Ireland,

The first division of the A O. Hibernians to 
respond to the snggestion in last Gael is that of 
Division 2., Burlington, la., through Secretary 
M. W. Hagerty. Mr J J Redmond, Dover, N. H 
expects the three divisions of the Order there to 
fall into line ; and Mr. John Healy of Brideport, 
Conn., reports that County President Joseph C 
Ivers has promised to bring the matter before the 
various divisions of the county. Mr. J. J Burke, 
Cleveland, O., is, also, working to the same end.

Now we hope that every Gael who is a member 
of the Order will try to get his divisision to bec
ome a subscriber; and that every Gael who is not 
a member will canvass the divisions of his vicini
ty, and report the result. If such canvassed di
visions do not favorably respond, then, it is not 
because of the expense involved— ONE CENT 
a year per Member— but because they do not de
sire the preservation and cultivation of the Irish 
Languge and, hence, of Irish Nationality, howso
ever they may boast to the contrary.

Behold what effect our proposition would have. 
It would advertise the Gaelic Movement all over 
the land, encourage the workers in the cause at 
home, and bring public opinion to bear on a cer
tain class of persons in Ireland who pretend to be 
Irish in word, but who are Saxon in deed.

Now, we expect to hear from every Gael on this 
subject.

San Juan, Argentine Republic, 
Feb. 10. 1896.

Mr M. J. Logan.
Dear Sir.—Please find enclosed draft of the 

LondoQ& River Plate Bank Buenos Ayres on their 
house in London in your favour for One Pound 
St., the proceeds of which please apply, first on 
any arrears of my subscription to the Gaodhal 
that may exist, second my subscription to same 
for two years, and whatever may be over please 
distribute in Gaodhals to worthy people who may 
be working in the cause in Ireland and to whom 
you think it may do good. Do me the favour to 
let me know—in a sub-note in Gaodhal—how 
I stand, that is, up to what date sub. is paid.

Iq Ireland the Gaelic cause seems to be go
ing ahead. In the States the Gaelic speakers 
seem to be afraid or too lazy to put their thoughts 
in print in the old Irish tongue—as I see all the 
papers confine themselves to reproductions. Good, 
idiomatic prose from all the counties like what 
the Gaelic Journal gives, is what is required to 
make up the new Gaelic tongue—a blend of the 
whole.

Yours truly, John M. Tierney.
We shall send the Gael, as usual, on the boun

ty of Mr. Tierney, to the Sisters of Moroy at 
Ballinrobe, Tuam, and Dangarvan ; we know of 
no better place to send them.

The draft pays all to January 1897.
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*• A nation whlcn allows her language to go to ruin, Is 
naitlng with the best half ol her Intellectual independence, 
nnd lestliles to her willingness to cease to exist. — Akch- 
tíisiioi» Trench. __________ _____

•* The (ireen Isle contained lor more centuries than one. 
more learning than could have been collected irom the rest 
of Europe . . . It Is not thus rash to say that the Irish 
possess coniemporary histories or their country, written in 
the language or the people, trom the Illtli century. .J?® 
other nation ot modern Europe Is able to mafce a similar 
boast.’ —Spalding’s English Literature, Appleton &. lo^ 
New York.

Who are the Scotch? A tribe of Irish Scots who crossed 
over in the Cth century, overcame the natives. £ 
their name to the country.—J. Cornwell, I h.D., r. it. *-.s 
Scotch History.

The Saxons Ruled In England rroin the 5th centmy and 
were so rude that they had no written tmtjl tlie
14th, when the Kranco-Normans tormulated the English. 
Spalding. *_______

SIMPLE LESSONS

iítétt ForFourth Series—Written
BY i '

^ \
the G.biÍ£ \

\*\\
I o I

liev. Eugene O’Gbowney.
Prof of Keltic in Mayjiooth College /J

-------------^Continued from pagé^l^

Lesson IV.

A monthly Journal devoted to the Cultivation 
and Preservation of the Irish Language and 
the autonomy of the Irish Nation.

Pablished »t 217 Kosciusko st., Brooklyn. N. Y 
R. J. LOGAN, - - - Editor ami Proprietor

26. Diminutives in -ft) are not all 
feminine; they are always of the 
same gender as the noun from which 
they are formed. Thus Á]G]t), pÁipcfTi, 
Uipfij, bp<5j5ft1, are ieminine; 
while ayaiIi't), a little ass; bÁj'ofr), bde- 
Ajpft] or bdjcpfi] (boh .reen) are mascu 
line.

Verms of Subscription—$1 a year to students, 60 
oentsto the public, in advance ; $1. iu arrears. 
Terms of Advertising----- 20 cents a line, Agate

Entered at the Brooklyn P. O. as 2nd-clat-B matte 
Fifteenth Year of ^Publication.

YOL 11, No. 8. APRIL. 1896.

Remember that the First Irish Book is given free 
of charge to every new subscriber.

27. Words ending in -<5jp are mas
culine; as, ppeAlAT)<5]p, a mower, bÁn- 
ó}lt (baudh’-or), a boatman; Aitpoeip- 
eom (a«'.ish-5?-), a wretched person ; 
léi$úeo]tt (foe hor),a reader. The same 
is true of words in -éjp, as peipttjéjp 
and reiln]é)Tt (feb-em-aer), a farmer, 
taken from the English. All these 
fall under the same rule as plAjc and 
other words denoting male beings.

Subscribers will please remember that subscrip 
tions are due in advance.

Father CPGrowney has been quite sick lately, 
hence his correspondence fell iu arrears.

Part III. of Father O’Growney's Lessons will
be out in a few days.

■—----------------------- --------—-»

The Dublin Gaelic League has now twenty-two 
active branches established through the country, 
one of the largest being Mount Melleray Abbey, 
Good for Mount Melleray l

Mr M J Henebau reports the organization of 
another Irish language society in Pawtucket, R I* 
about two miles distant from the old one.

Mr Martin J Henhan, Providence, R I, paid 
the Gael a friendly visit the other day and chuck 
ed a $10. bill into its treasury.
Mr John A Egan, Portland, Me, also, paid the 
Gael a friendly visit—to its advantage.

| Other well-to-do Irishmen should follow Mr. 
Tierneyexample.]

28. Do bf bÁj'ofí) beA5 -neAp A5 Atj
)Ar5Aipe. 2lcÁ bpdftfij beA5 "teAp Aiq,
pUApl Pf Afl At] TTJAll5Ati f (it). 21n b-
vaca cú at) br-icfr; beA5 buiibe acá it)r 
At] cobAp ? 21'oubAifiG (said) DópA 50
pA]b bpAXiÁtl ]1]p At] AbAltltl) ACG GU5 
rt)é An cltiAp bo*Ati (the deaf ear) r>f. 
21T] leAG-pA At] cnu)C]rj 5lAp ú'o ? Df 
l]ott], ip le pe]tn)éjp e]le At] ajg bpeAj 
úv. TíÁ cuip At] '0]AllA]'D rt]d]i epott) u-d 
Ap At) ApAjlfr]; AGÁ pé pó-05 póp.

29. There was a little green field 
on the hill. The reader will have a 
good Irish book then, and he will be 
glad. The reader did not see that 
word in the book. The boatman is 
not on the lake to day. he is in bed, 
be is sick, he has a cold. Was there 
not great cold and frost last night? I 
think we shall not have frost to night, 
the weather is too soft.
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Lesson V.

Words ending in a vowel.

30. A. All words in ^pe, ante, de
noting persons, are masculine; as, 
c)njc]fie (fim'.hir-e), a messenger. ceAC- 
CA]pe (iacH'.thar.e), a messenger, ao^- 
Ajpe (ae'-ar-é), a shepherd.

31 B. All words in -jtie, Ai-óe, u|te, 
denoting persons, are masculine ; as, 
PSeuluiTbe, a storyteller, pÁpu]-6e(raun - 
ee). a very thin person, pslÁbuite 
(sglauv -ee), a labourer

32. C Abstract nouns ending in a 
vowel are usually feminine; as, cpdc- 
A|pe (throk-are), mercy, cuipre, wea
riness. Those derived from adjectives 
are all feminine; as, 5jle(gil'-é),bright, 
ness; from seal, rÁ|tce. welcome (lite
rally, gladness, from vaiIi-o Old Irish, 
glad.)

33. Of the ISO nouns given in Parr 
I., these rules decide the gender of 
145 ; that is. about 75 per cent ; and 
out of the 170 nouns in Part II,, all 
but 23, or over 85 per cent.

Lesson VI.
34. Exceptional.— The words cAjle 

(xal'.e), a woman (rarely used), cAjljt; 
(Kal'.een) a girl, see Section 26, jeApp 
CAjle, a girl, are masculine, although 
the persons represented by them are 
of course female. Hence these words 
are not aspirated in the nominative 
case by the article, rtor is the follow
ing adjective aspirated ; as, jp ttjajc ap 
CAilfn f, ir cajIj'tj beA5 f, coppAic pé 
5eApji-CA]le beA5 aji Ap tp-bocAp, Ap 
CAjlft] oeAf. Of course, the feminine 
pronoun is used.

35. The words ptAil, a stallion, and 
r5°lh5 (sgul'bg), an °ld man, are fem
inine. ip pcA^l bpeAj é, bf r5oió5 bot>- 
ap jpp at] scújppe. The masculine pro
noun is, of course, used.

36. Ships, boats, etc are usually 
personified and spoken ot as female. 
)p lop5 hjteA5 f r^D. The word lops

presents no difficulty, as it is feminine 
but the word bÁG.a boat, cuppAc (kur - 
uch), a canoe, yoiSceAc (see’-hacH), a 
vessel, ÁpóAC (aur -hacH, properly eAG- 
Pac), a vessel, follow the general rule 
and are masculine; hence we find, jp 
bpeA$ Atj bÁ'o f ro, rjAC -ceAp Ap ro)$* 
6eAC f rn? reuc AT] C-ÁpGAC ATTJUlS. PAC 

agá rf; ehajp copp cuppAc 
rjuATb, AGÁ rí rj'or ^p At] ujrse.

37. There is in modern Irish no fe
minine terminatin like .ess in English 
Jewess, authoress etc., which can be 
added to nouns; hence we say jp 
rpeulujte njA]c é or f, the noun rem. 
aining masculine ; r,f ceACGAjpe ttiaig
Í-

38. So with words that can be appli
ed to both sexes, ]p -oujpe ttjaig é, ni 
•DUipe tt]A]g f Here x)U]pe remains mas
culine, even when reference is made 
to a woman. Jp njAic Ap pÁiroe f. Jr 
mAic ap reAppAc (shar .aCH, Munster 
shar.oCH’) é or f pjp, a good foal. Mac 
bpeAj Ap CApAU é or f po, is not this a 
fine horse —where capaII is used, in 
some places exclusively, for a mare.

36. For pfT a frjop ApAtp, I do not . 
know (it), they say in Munster pf peA- 
"OAp (addher), I (you, he etc.) do not 
know, does not know.

40. j^euc ap lops t>eAp Ap ap byAjp- 
P5e—ciAleirí^ Nf tOA-oAp, p<5, pf’l 
A rjop A5Atp réjp C)A lejp f pú-o, ACG A- 
CÁ a yjor AoAtp 5up (Ab) te N|aU Ap 
yoiSceAc Tpóp e]le, A5up paC "oeAp Ap 
poigceAC f. Jp T>eAp 50 -cejiinip. Ap bpu]l 
Ap I0P5 corp tp<5p le;r Ap pojSceAc ejle? 
CjOppup agá Copp Apojp, Ap bpujl 
bjpeAc Ajp rór? CÁ]p]c ceAccAjpe a- 
pé]p, A5ur "Dejp ré 50 bpujl b]reAc Ajp, 
acg pAC Tpbépó ré ’pa fujte ip-D]u pÁ ] 
rpbÁpAC. 2lp creApbeAp,Ap CAjlfpbeAj, 
Asur geApp-CA]te Ó5. 2lcÁ cojpce A5up 
cpuicpeAcc 45 ap bpéiprpéjp lÁj-ojp pjp. 
LÁ]p A5Uf reAJtnAC.

41. The scythe belongs to the mow
er. That is a fine mower, he is work, 
ing well indeed. God bless your work, 
Patrick. ‘‘The old woman is a fool,”
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says the girl, but Nora said that the 
old woman was not (pÁpb óinTeAC) a 
fool, that she had sense. There was 
great smoke in the house, and Conn 
thought there was a fire in it. The 
poor widow is at the door, with her 
bag (and her bag with her, Aiq) We 
have dirty weather now. The little 
shamrock is growing in the grass. The 
tnoon is full and bright.

&N FilDbálN 7 21N 2i|áeajR.

Vocabulary.

■cubAific, did say, 
peucAinc, trying, 
ctiAp, lump, 
cújp, irankicense, 
mop-fcAjl, brag,

dhoo.irth.
layuchint
knop.
thoo.is.
more-ahil

DubAipc fAtbÁn 05 le rj-A ÍIJÁcaip, 
‘■2Í)ácajp, yeu-OA|tt) ye|cnnc.’ 21)ap 
T)tj, le tj-a veucA]f]C> cuip atj 2t)Ác- 
Ajp cr)Ap cújre fao) p-A corrjA]p, 7 x> 
fr]AFput5 'D| CAn ©• “CI06,” Apf At)
ceATjti 05. “06, tpo leAnb," Apr Ap 2t)Á- 
cajp, ‘‘tjf fé ArnÁiTj pAó b-FejceAnn CÚ, 
ac Tjf c]5 leAC ojpeAX) a’f bolcu5At>

2t)ontÁjl Ap Aot) eArbA 7 poccujS 
ceArjp ejle.

Translation.
The Mole and Her Mother.

Said a young Mole to her Moth
er “Mother, I can see.” So, in ord
er to try her, her Mother put a 
lump of franMncénse before her, 
and asked her what it was. “A 
stone,’1 said the young one “Oh, 
my child,” said the Mother, ”not 
only do you not see, but you can
not even smell ”

Brag upon one defect and you 
betray another

FABLE OF THE OLD MAN.
Vocabulary.

mfbeurAí, rude, mee.vase-augh 
5pAbAjpe, saucebox, grab-ireh.
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rlÁrrjA, handfuls, slawmah.
Ó5IÁ6. youngster, owg.law.uch.
cejls.’ to throw, " thlig
éiFOACC effect, virtue, ayf.ucht.
púir5. Pelt- , ro°
IaUc, cause one to do. eeul-uch
^eiFPl^.A-ó, to hasten, dhef- iroo. 
AicleArnSA*. reclaim, ah.lhas 00. 
meAbiAite. the wicket, mav-lhee. 
cpuAi*. severe, hard, krooeh

^uaip SeAp-yeAp buAóAjll ttjj'beurA j 
5-ceAnn "da cpAnrjAib a 50P0 ubAll, -ou- 
bAipc ré leir A ceAÓc ApuAr, AC ni Cjoc- 
FA-D An 5fiAbAipe. 21n rin CÓ15 at} SeAT]- 
reAp rlÁTHA FÓ1P 7 ceff5 Té leir 1A'o, AC 
nj teÁpnAi* yé yeo a6 5Ájpe a bAipc 
ax ah 05IÁC, 50 rtrjuAinFeAt) An seAp- 
reAp é buAtA-ó AnuAp oe ’n 5-cpAnn i© 
reup ArnÁin- “sijAireA*. tnAireA*. Apr 
An SeAn-reAp, n)unA n-'oeunFA* focajI 
n<5 Feup CA}CF11 TT)é FewéAjrjc cja *r| éj- 
reAóc ACÁ 1 5-ciocAib ” 2in rin ruiro 
ré é 50 cpO)teAfnuil le clocAjb 110c -co
CU1P 1AlAC AP AT] Ó5ÁnAC 'OejFPlAjA 6 A-
nuAr <5 ’n 5-cnArji, ^5 iappui* pÁp-cún
An C-SeAP FIP-

2T)unA n-AlcleAróCAr* focIa Iá^ac 7 
n)Ó*A ClOin TIATTjeAblAlte.CAICFJ* riAD 
a beic UjinriSce 1 ndr nfor cpuAiSe.

Translation.
An Old Man found a rude Boy 

up in one of his trees stealing ap
ples he told him to come down but 
the young saucebox would not 
Then the Old Man took up some 
tufts of grass and threw them at 
him this'made the youngster laugh 
to think that he should pretend to 
beat him down off the tree with 
grass only. “Well, well, ’ said the 
Old Man, “if neither words nor 
grass will do I must try what vir
tue there is in stones ” So he pelted 
him heartily with stones, which 
made the youngster hasten down 
from the tree and beg the Old 
Man’s pardon

Moral, If kind words and gentle 
means will not reclaim the wicked, 
they must be dealt with in a more 
severe manner,
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e)R)5)2t] &JR SIJuJDJN.

By P Casey, Malden, Mass.

1
Ap tqAJDjq tlUAJJl A $eAlAqq Aq IÁ,

'ilfi nio SUiiqib •do CA5A]rtj cum rrjo pA]D|p 730 pÁ-é, 
0®JPJm 5l<5;pe •do q rqAc tqAp pé DpullAiqs At) pÁjp, 
‘ilSar do Foróújl qA rlAicjr "DAp q-AqAtq 50 bpÁc ;
Jr m<5p a5 At) Dujqe do «ejqeAqq a péjp,
~l5ur 1AC 5-CU)P8A()t) Ap reAp5, A 5CAJCeAttJ A fAOSAjt, 
il|pcj5 D§At) reAfDA, A5Up peACAjq Aq ClAOt),
ilt) ce (r tjAorrjcA ap at) gaIait) rjf'l lease Ap a ttaojaI.

2
lr Diijrje bocc rpire aV 0)bpi5)rt) 50 setip,
Lett) leacAjq b)teAt)t) Allur A5 cAjceArq at) lAe,
^11- p.ó An mo bAiiAjb aV do cAjUeAr mo róéjm,
2ll) ce CIDFIP 5At) DADAtTJ CApAqqACG Dé|q I 
Do FO^luimiieAr g^asaps 6 ceACAqAjie Dé.
DaiPirq at Paidip aV qfop CAjtleAr At] Cpé,
Du qe 5Aq bAjroeAD )r dopcad é a f ao$aI,
50 pAjb roiur p Art b focaip Asur spápa mic De.

3
feuc Ap Aq 5-coqqA)nc! cá pjad A5 cujcjtq 50 cpeuq, 
C)TiFeAp Dfr5 AP A q-Dejpe, AJUp peAllpA Ap A D CAOb
Do clorAir Aq Record 45 pAqApc d’a lé|5eA-6,
Of Aq §pA]Gjq 1 q-Ajce, qfop bACADAp é ;
Of leAbAp t.A]Diq ’qA t:opq Ajup pGÁ]Dpe bf pé,
Do CAjqj5 A)p reaps Ajur d’ ADtiqu)5 r§,
Co luce foIa do toped 5up b'eA-ó qA bODA]ti 50 lé)p,
Jr bA ruApAc Aq moU-6 Ap co]5cpjoc bpeuq.

4
SA]r do bf cArcA omceAll a cléjb
DpAC DO b] )n Ajce A5ur cpu]c le ’q A CAOb,
Of 5AppA d’ f®ApA]b ó itjAllorq Aq 50 cpeuq.
S]ad do jlAqAD Aq CAlAfq Agur "do CAicFeAib qA pejlejp;
DA]qi5 AlceAr 50 CApA]§ Ap qA FjOftAOiq
Do bf Aq DpO)5)q DU]b ’qA 5lACA]b 7 DAG mAp A l-rtiejn*
Dei-6 ceA5Ap5 pa pAjApc ]m' bAllA]b lem’ f aoJaI,
Sé q c-'&cajp do rqA]ceAqti Ap m-beAqcjk qo léjp.

5
Dujqe reAé) tqire qÁ c]seAqq Aq léj$eAq,
Jr Dé)5|oqAc DO cui5im. 5Aq cujpe faoj ’d té)q.
Oa cpo|-6e Ijom cu F®)Cp|qc cé qAC b-puil-lP ad’ CAoq. 
“itjAp ir eUDCROm CApA]5 DO P5P|ObAq CÚ léD’ ú]é)p.
Do Pliqcriqq reAcc qe]ce cAmAll Dem’ fAOjAl,
J- lúctqAp DO piCFlPtl ir b’A]pD f njo lé]tq.
acc ci q cpjoixdc as D-tuiDeAmAiqc V sluire raq ppéjp
?’5ur qA coppA cx a5 cujcim <5 bAppA]b qA qseus

6
CeuD mol a* le It] tine o) beaqqqij Aq c-euq 
Do bf aq Aq JúoeAC rA cu pe 5Aq p]be Ap a CAOb,
O’ éjpi5 ]T)a b-FOSAjp Aqup do lei5 1A cpf 5U0*,



aw saooai*. 95

1r rm njioiibAi t>o cuic ahiac wr atj c-
rAO^Al.

LeA]-A]5 Tjo beAGA aV t]Á bf ypAlpA t]a 
bpéu5,

Na 5éill tdo luce reAfA ilf’l ri pAtfrjAji
TTJA]t CéjTVO,

Uf ceA5Ar5 T)AleAtib A5UT rA5AlPc 'ojob
'ééiti,

215UT 50 flAjb CA1CT)JOfn *0 Afl T]-Af]AttJ 1 
bflAJCeAr TJA t]OAn).

Cjifoc-

It is said that Cardinals Gibbons, Logue and 
Vanghan are striving to bring about arbitration 
as a means of settling international disputes. The 
Gael endorses the idea if it commence ab initio— 
not otherwise.

Had old Grainne pelted Johny Bull with stones 
instead of grass he would have descended from 
her apple tree long ago, and would have begged 
her pardon, too. Grainne has got what her pusil
lanimity deserves—the chains of slavery /

WHERE IRISHMEN CAN CALL AND GET
Gratuitous Instruction In The Language Of 

Their Country.

The Boston Philo Celtic Society (organized 1873), 
meets every Sunday in St. Rose Hall, 117 Worces 
ter street, from 3 to 7 P. M,, and Wednesday eve
nings at 6 Whitmore st. from 8 to 10.

The Brooklyn Philo*Celtic Society meets in At
lantic Hall, corner Court and Atlantic (entrance on 
Atlantic outside) streets, Sundays at 7 P. M,

The Chicago Gaelic League meets every after
noon at 2 p. m., in room 3, City Hall building, 
Chicago. For information as to organizing clubs, 
or studying Gaelic individually, write to the Secre
tary, Francis J. 0‘Mahony, 354 E. Chicago ave. 
Chicago,

The Holyoke Philo-Celtic Society meets at 8 o‘- 
clock on Monday evenings in Emmett Hall, High 
street, Holyoke, Mass.

The OGrowney Philo-Celtic League meets in 
Frank's Hall, Chapel street, New Haven, Conn, 
on Wednesday evenings at 8 o'clock, and on Sun
day afternoons at 3 o'clock.

The New York Philo-Celtic Society meets in 12 
E. 8th street (near 3rd Av.), Sundays from 3 to 6 
P. M. and Thursdays from 8 to 10.

The Pawtucket Irish Language Society meets at 
Rooms of Pleasant View Literary Association every 
Monday evening at 8 o'clock.

The officers are.—Prest. John J McLoughlin, 
Seo. John F Murray ; Treasurer, James Robinson, 
Executive Com., Patrick Connoll, Ed. Connoll, T 
Connelly.

The Philadelphia Philo-Celtic Society meets in 
Philopatrian Hall, 211 So. 12th St. every Sunday 
evening at 8 o4clock.

The R I Irish Language Society meets every 
Thursday and Sunday evening at 8 o'clock, in 
Brownson‘s Lyceum Hall, 193 Westminster street, 
Providence, R. I.

The Brooklyn Society outsrips its sister societies 
in having an Irish Journal of its own. But this 
should cause no jealousy, nay, it should egg socie
ties 10 exert in circulating it, and not only them 
but every selfrespecting Irish man and woman who 
do not desire to see their Nationality merged with 
the brutish Saxon. (See SpaldiDg, their own Histo
rian, on subtitle page of the Gael)

THE SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBERS

Conn—New Haven, 0 J Hayes, E W O’Brien,
P J Nestor, P M Foran, J D Kelleher, per M J 
Fahey,

Ill—Chicago, H T Fitzgibbon.
Ia—Burlington, A O H., Div. 2. per Secretary 

M W Hagerty A chip off the Old block].
Mass—Boston, S L Joyce, M Gorham—East- 

hampton, P Flynn—Holyoke, Jerry Kane—Nep- 
onset, M J Conway, per S L Joyce Boston— 
Springfield, T T Manning.

Me—Portland, John A Egan (The types played 
the deuce with Brother Hanrahau in last issue, 
they made '‘Manrahan’* of him).

N H—Manchester, M O’Dowd.
N Y—Brookln Thos. O’Connor, Tnos. Galligan
O—Cleveland, John J Burke, M J Reilly, per 

Mr Burke, ; P O’Byrne.
R I—Providence, Rt. Rev. Bishop Mathew 

Haskins, Miss Maggie Coyne, John Murphy, M J 
Heneban, per Mr Henehao—Woonsocket Rev. 
T E Ryan, also, per Mr Heneban-

Wash—Spokane, P R Howley.
Prince E. I., Montague Cross, Rev. Jas. Phelan. 
Argentine Republic— San Juan, John M Tierney. 
Ireland—Dublin, P O’Brien—Galway, Trean, M 
Heneban, W Gillan—Kilmilkin, Miss Katherine 
O’Malley, per M J HenehaD, Providence, R I— 
Tuam, Sisters of Mercy, per John M Tierney, 
San Juan—Mayo. Ballinrobe, Sisters of Mercy, 
per Mr Tierney—Roscommon, Clooncagh, Miss 
Tessie Gormly, also per Mr Henehan— Sligo, Bun 
inadden, J O’Dowd, per M O’Dowd, Manchester, 
N H—Waterford, Dungarvau, Sisters of Mercy, 
per Mr Tierney, San Juan.
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For what reason we leave the 
reader to surmise, but it is a fact 
that Irish-Americans generally 
manifest a diffidence in expatiating 
on any matter relating to the past 
condition of their ancestors; of 
this we have had some experience 
from our conduct of The G^el, for, 
with few patriotic exceptions, our 
Irish-American Editors do not no
tice it, as if fearful that the evid
ence which its existence supplies 
of the high order of civilization and 
learning which obtained in Ireland 
before its pollution by the Gotho- 
Saxon brutes who rule to-day, was 
a .myth ; not even do they bring 
the Rev. Professor O’Growney’s 
Simple Lessons in Irish to the no
tice of their readers, as if fearful, 
too, that they would procure them 
and learn something of their coun
try and its literature How diffe
rent they are in their conceptions 
regarding passing historical avents 
from educated, liberal, Americans. 
On Sunday, March 2Sth, the New 
York Sun, the scholarly and, with
out qualification, the“ best Ameri
can paper published in America, 
had this to say, in its editorial col
umns, of the Gael.—

We commend to the tt eukion of sshclars an 
interestÍDg periodical published iu Brooklyr, 
printed mainly in Irish, and entitled the Gael. 
Irishmen should liberally support this publication, 
because it is tl e first and the only strictly Irish 
paper published in North America.

We have received from the Hon 
Secretary of the Gaelic League 
Belfast, Ireland, Mr E Morrissey, a 
handsome programme of an Irish 
entertainment which came off in 
that city lately. The Gaelic songs 
rendered were these:— 
eibipi a Rum; 5Min»ie 2I)aoi ; PÁjro- 
Fionn ; and ttrj ÓúitfrjoTjii-

From the general programme 
here is no doubt but there was a 
tod time. Dr. Boyd is President 
of the League.

GERMANO-CELTIC.
We have received a pamphlet en

titled Zeitschrift Fur Celtische Phi 
lologie, by Kuno Meyer, and pub- 
lshed by David Nutt, 270 Strand, 
London It has these papers :
R Thurneysen Meber einige For

emen der Copula im Irischen
J. Strachan, Some note on the Mil

an Glosses
Wh Stokes A Celtic leechbook 
W. M. Lindsay, Breton and old 

French glosses in Harleian, etc 
H. Gaidoz, La cosmologie ciltique. 
H. Gaidoz Lnnwn 
H. Gaidoz, Quelques mots gallois 

d’origne latine
E. Ernault, Sur la mutation faible 

de d apres n en breten.
J. Loth,. tine forme archiique du 

nom de Dieu en breton 
P. M C Kermode A Welsh inscrip 

tion in the Isle of Man (yith 
plate)

J Rhys. Note on Guriat.
J. Strachan. A Manx folksor%;
Wh. Stokes. Cummins poem on

the Saints of Ireland.
H. Zimmer, Beitrage zur Erklar 

ung irischer Sagentexte.
K. Meyer. Goire Conaill Chernaig i

Cruachain ocus aided Ailella 7 
Conaill Chernaig

K. Meyer, Two middle-Irish soems. 
R Henebry, Conach.
L. Chr Stern. Die irische Hand-

schrift in Stockholm 
L Chr Stern.. Ein irisches Leben 

der heiligen Margarete.
R Henebry, An unpublished poem 

by W. English.
D O’Foharta Cú PÁn atj c-Slé|be. 
Erschiene Schriften.

This is a very interesting pain 
phlet of the series We shall pub 
lish the poem of Wm English and 
Cú t>ÁTi at) c-Siépe. The old readers 
of the Gael cannot fail to observe 
that the “R Henebry’) mentioned 
here is the Celtic Professor-elect of 
the Catholic University.



The Brooklyn Philo-Celtic Socie
ty is getting along nicely. At its 
regular meeting on April 5th it ex- 
pressd its admiration for the Right 
Revd Bishop of Raphoe in the fol
lowing terms:

Whereas, The mission of this Philo-Ctltio 
Society being the cultivation and preservation of 
the Irish language, it hails with delightful plea
sure the actions of all persons tending to promote 
that object, And

Whereas, The Rt. Revd. Patrick O’Donnell, 
Lordbishop of Raphoe, county Donegal, has, in 
his recent Lenten Pastoral, urged the priests and 
people of his diocese to preserve and cultivate 
the National language, Be it, therefore,

Resolved, That the grateful thanks of all Irish 
men, at home and abroi-d, are due to his Lord
ship for his noble, patriotic, action, and that this 
Society affectionately tenders his Lordship the 
game-

Resolved, That the foregoing preamble and re
solutions be spread on the minutes of the Socie
ty and a certified copy of them transmitted to his 
Lordship.

Thomas Jordan, 
Thomas Galligan, Prest. pro tem.

Secretary.

Since our last issue, Death has laid his heavy 
hand on three of the Gael’s devoted supporters— 
-Father Hennessy of Jersey City; Dr. William O 
Meagher of New York, and Mr. Timothy Maun of 
Lawrence, Mass.—May eternal peace be their lot.

The Gael can now be bought off the news stand 
in the following places.—

J F Conroy, 167 Main St. Hartford, Conn.
D P Dunne, Main St. Williamaniic, do.
G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn. 
Mrs Dillon, E Main St. Waterbury, Conn.
M McEvilly, Wilmington, Del,
W Hanrahan, 84 Weybasset, st. Providence R 
J H J Reilley, 413 High st. do.
J N Palmer, P O Building, Tomah, Wis.
M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, 111.
J Dullaghan, 253 Wabash Av. do
H Radziu8ki, 283 N & 2863 Archer Av. do 
H Connelly, Cohoes, N Y.
Mr. Ramy Springfield, Ill.
Mrs Woods. Jacksonville, do.
Mr Gorman, Joliet, do.
C. Schrank, 519 South 6th. St. Joseph Mo,
M H Wiltzius & Co. Milwaukee, Wis 
G T Rowlee, 133 Market St. Paterson N J. 
Catholic Publishing Co. St. Louis Mo.
E B Clark, 1609 Cartis St. Denver Colo.
John Murphy & Oo. Pablisher, Baltimore, Md 
T N Chappell. 26 Court St. Boston. Mass 
Fitzgerald & Co. 190 High st.. Holyoke.
Mrs. Hoey, 247 First St. Portland, Or.
Ed. Dekum, 249 Washington st. do.

The Gael is very sorry to see the 
name of Cardinal Gibbons in com
pany with Cardinals Logue and 
Vaughan attached to a document 
whose purpose is to fortify England 
in her diabolical raid on humanity. 
Why in the name of all that is hu
man did we not hear the voice of 
Cardinal Vaughan raised in behalf 
of the Connemara boy Joyce who 
was strangled to death by his gov
ernment ?

Why not suggest arbitration be- 
tween England and the weak na
tions which she browbeats ? Here 
is where the shameless effrontery 
of Englishmen come in. There 
shall be no arbitration between the 
United States and England while 
there is a single red coat in Ireland 
or a British flag in North America.

The American Irish are a good 
deal different from those in Ireland 
a fact not to be forgotten.

LESSONS IN GAELIC.

The Gaelic Alphabet.
Irish. Roman. S >tiih1 ri«

A a aw ttj m emir»
V b bay T] n enn
t; c kay O O Oil
c d dhay P P pay
9 e ay ‘ P r arr
p t eff r s ess
5 g gay G t thay
Í
t

i
1

ee
ell

U u oo

C? and fh sound like w when follow* *0
or preceded by a, o, ti, ns, a his
bar-1, pronounced a wardh ; a 111 arr.. 
his beef or ox, pronounced, a warth ; 
and like v when preceded by e, j, 
a beAr). his '.vile, pronounced, a van, .. 
rrpAti, his desire, pronounced, a vee-un 
Ó and 5 sound line y at the beginning 
of a word; they are almost sib nt in 
the middle and perfectly so at the end 
of words, c sounds like eh; p, like f, 
f and c, like h ; and y is silent.



Gaelic Books.

Being frequently applied to for Irish books, we 
have made arrangements whereby we can supply 
the following publications, at the prices named, 
on short notice.—
Simple Lessons in Irish, giving the pronunciation 

of each word. By Bev. E O’Growney, M. 
R. I. A., Professor of Celtic Maynooth Col 
lege. Part I. $0.15

Simple Lessons in Irish, Part II. .15
Irish Music and Song. A Collection of Songs
r . L *Q Iri8h, by P. \V. Joyce, LL.D., .60
Irish Grammar. By the same, ,50
Love 8ongs of Connaught. Irish, with En

glish Translation. Edited by Dr Hyde,
Cois na Teineadk. Folk-lore Irish Stories 

by Dr. Hyde, LL.D.
Compendium of Irish Grammar. Translated 

from Windisch’s German by Rev Jas.
P. McSwiney, S. J,

The Pursuit of Diarmuid and Grainne, P. I, 
Ditto, Part II.

The Youthful Exploits of Fionn, Modern,
Irish, with maps, etc. by D. Comyn, 

KeatiDg’s History of Ireland, with Literal 
Translation, etc. Part I.,

The Fate of the Children of Tuireann, with 
full Vocabulary.

The First Irish Book.
The Second do. do.
The Third do. do.
Irish HeadsLine CopysBook,
Leabhar Sgeuluigheachta, by Dr. Hyde 
The Tribes of Ireland. A Satire by jEnghus 

O’Daly, with Translation,
O Reilly’s Irish«English Dictionary,
Irish Catechism, Diocese of Raphoe 
Imitation of Christ (Irish),
An Irish Translation of the Holy Bible, Yol.

I to Deuteronomy, by Archbishop Mo-
HaIe> $5.00

The First Eight Books of Homer’s Iliad, 
translated into Irish by Archbishop 
McHale, $5.00

McHale’s Moore’s Irish Melodies, with Eng
lish translation on opposite page, with 
portrait of the Archbishop, ^2 50

The Children of Tuireann (which has a full vc. 
cabnlary), The Children of Lir; Leabhar 8geul- 
uighachta, and the Imitation of Christ, will meet 
the wants of all who desire advanced Gaelic read
ing matter. A large number of these books had 
run out some time ago, but we have been inform
ed that there is a stock of them now.

When sending for these Gaelic books, if Gaels 
want works in the English language pertaining 
to Irish matters, such as Joyce’s ‘‘Origin and His 
fcory of Irish Names of Places; O’Hart's Irish 
Pedigrees, etc., etc. we shall accDmmodate them.

1.25

.80

3.00
.80
.80

.75

.80

1. 0 
.12 
.15 
.20 
.15 

2.00

.80 
4 50 
.12 
.80

F M’Cosker,

Sanitary Plumber, Steam <fc Gas 
Fitter, Mobile, Ala.

P. McFadden
1333 Rice 8treet, Pniladelphia, Pa.

Patentee St iV^smufaetuirer*
OF

I lie Anti-Friction Harness Saddle, 
Breeching Safety Stay Tug, Me 
Fadden Rein Supporter, Keystone 
Saddle Hook, Shaft Tug Stirrup 
Roller, Sliding Back Band Turret, 
Patent Back Band Loop, Roller 
Back Band and Adjustable Saddle.
T »ese g >ods can be had ikr.-ugh the principal 
J jbl)ÍDg Houses, or at uoy factory .

[Any one who deals with McFad
den will get the value of his mon
ey—Ed.J

Real Instate ^
Being in communication with the Railway Com 

panies I am in a position to negotiate the Sale of 
Lands bordering on said rail waysin All the 8tates 
of the Union. These lands are desirable because 
of their proximity to the Railways, and the title is 
perfect,coming directly from the Railway Compa 
nies. I can sell in lots or plots from 100 upwards.

RATES of COMMISSION.—
Letting and Collecting .......... 5 per cent.
Sales—City Property—When the 
Consideration exceeds $2.500. ... 1 •• •*
Country Property...................... 2.50 {*
Southern & Western Property ... 5 “ “

No Sales negotiated at this office for less 
than $25.00.

M. J. Logan,
Comr of Deed?,
Third & preject Aves. Brooklyn, N Y.

CAVEATS, 
TRADE MARKS,

Desicn patents, 
COPYRIGHTS, ate.

For Information and free Handbook write to 
MUNN & CO.. 361 Broadway, New York. 

Oldest bureau for securing patents in America. 
Every patent taken out by us Is brought before 
the puoUc by a notice given free of charge In the
ftwtttiíií JVwmcxu
Largest circulation of any scientific paper In the 
world. Splendidly illustrated. No intelligent 
man bhould be without It, Weekly, £3.00 a 

ar; 81.50 six months. Address. alUNN & CO.. 
HERS, 301 Broadway, New York City*


